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Sal5n in Japan
Huvuddelen  av  Salön-Nytt  ägnas  denna
gång åt Salöns affärsförbindelser med Ja-
pan förr och  nu. Som  läsaren kommer att
finna,  har  dessa  utvecklats  starkt  under
åren  och  idag  nått en  omfattning,  som  är
av  stor  betydelse  inte  enbart  för  Salöns
utan även för många japanska och andra
företag.
Numret inleds nedan med en översikt skri-
ven   av   Claes-Henrik   Zethelius,   vars   in-
gående kännedom om den japanska mark,-
naden   i   hög    grad   bidragit    till   att   bana
vägen för Salöns framgångar i Japan.  På
nästa sida uttalar sig ambassadör Gunnar
Lonaeus om  betydelsen  av Salöns   verk-
samhet i Japan och därefter följer en kort-
fattad  beskrivning  av  Salönkoncernen  av
idag  samt  en  rad  artiklar  om  våra  verk-
samheter i Japan.  Det är vår förhoppning,
att våra läsare  med  detta specialnummer
av Salön-Nytt skall få en god insikt i de be-
tydelsefulla förbindelserna  mellan  Salöns
och Japan.

This  issue of Sal6n-Nytt focuses  primarily
on  Salön's   commercial  operations  in  Ja-
pan, the past and the present. As our rea-
ders  wjll  discover,  these   actMties   have
developed   extensively   during   the   past
years,  reaching  a  scope  today  which  is
not  only  of  great  significance  for  Salön,
but  also  for  many  Japanese  and  other
companies.

Our  coverage  begins  with  a  summary
signed    Claes-Henrik    Zethelius,    whose
deep understanding of the Japanese mar-
ket  largely  contributed  to  paving  the way
for Salön's successes in Japan.

On  page3,Sweden's  ambassador  to
Japan explains the importance of our com/
mercial contacts with Japan,  followed  by
18 pages  of  coverage  presenting  Salön's
various  operations  in  Japan.

Tiugo spännande år
lngen  anade  1961  den  omfattning  Salöns
affärer  med  Japan  skulle få,  när våra  kyl-
fartyg började transpohera fisk, fångad av
japanska   trålare    utanför    Kanarieöarna,
och  bananer från  Equador den  långa vä-
gen till  Japan.  lngen  anade  heller,  att Sa-
löns tjugo  år senare  skulle vara ett  av de
största av alla svenska töretag när det gäl-
ler affärer med Japan.
Låt mig något beröra bakgrunden till den-
na  utveckling  och  omnämna  de  främsta
affärsområdena.
Den ständigt stigande levnadsstandarden
i Japan  har medfört ett Ökat behov av bl a
fisk, kött, bananer och citrusfrukter. För att
tillgodose transportbehovet härför har Sa-
löns  stora  och  flexibla  kylflotta  alltid  kun-
nat erbjuda de japanska befraktarna erfor-
derlig   service.   Det   har   varit   en   naturlig
utveckling  att  bland  de  inbefraktade  kyl-
fartygen  även  inkludera  ett  antal  med  ja-
panskflagg.
Behovet av olja och mineraler är stort i Ja-
pan. Salöns tank-och bulkfartyg har under

åren  deltagit  i  transporten  av  dessa  rå-
varor och  nära  affärsförblndelser  har eta-
blerats  med  japanska  befraktare  och  re-
derier.  1  synnerhet  på torrlastsidan  har af-
färerna    under   senare    år   intensifierats.
Några av våra bulkfartyg har byggts vid ja-
panska varv.
Salön & Wicanders affärer med Japan har
ökat   framför   allt   när   det   gäller   marin-
tekniska produkter.
Affärsmentaliteten är annorlunda i  Europa
än i Japan vilket alla som gjort affärer med
Japan är medvetna om. Det har därför va-
rit  naturligt för oss  på Salöns  att söka an-
passa  marknadsföringen  med  vederbör-
lig hänsyn till japanska förhållanden.
lnte utan stolthet och glädje kan vi konsta-
tera  ,  att  vi  lyckats  ganska  väl  i  våra  an-
strängningar  att  möta  "den  japanska  ut-
maningen". Det är vår förhoppning, att det
goda samarbete som byggts upp med vå-
ra japanska affärsvänner under de mer än
tjugo    gångna    åren    skall    fortsätta    att
u+veckJais.                  Claes-Henrik zethelius

("NOppO-san")
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Twenq Exciting Years
No  one  suspected  in  1961  the  extent  to
which    Salön's    operations    with    Japan
would  develop    when  our  reefer vessels
began transponing flsh,    caught by Japa-
nese  trawlers   near  the   Canary   lslands,
and    bananas   from  Ecuador on the long
voyage to Japan . Nor did anyone foresee
that  20  years  later  Salön  would  become
the  largest  of  all  Swedish  companies  in
terms of business with Japan.

Permit   me   to   touch   upon   the   back-
ground  to  this  development  and  present
the major business areas in which we are
engaged in Japan.

The  continual  rise  in  lMng  standards  in
Japan created increased demand for fish,
meat, bananas and citrus fruits. ln order to
meet the resulting transport requirements,
Salön's  large  and  flexible  reefer fleet  has
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always been able to offer Japanese ship-
pers  the  service  they  required.  A  natural
trend  has  also  been to  include  a number
of Japanese-registered smps among tho-
se reefer vessels chartered for this traffic.

The demand for oil and minerals is large
in  Japan.  During  the  past  years,  Salön's
tankers and dry cargo ships have been in-
volved in the transport of these raw mate-
rials,  resulting  in the establishment of clo-
se business relations with Japanese ship-
pers and shippjng companies. Operations
in the drycargo sector,  in  pahicular,  have
intensified    during   the    past   few   years.
Some  of  our  cargo  vessels  have  been
built in Japanese shipyards.
Salön &Wicander's business activities with
Japan   have   increased,   primarily   in   the
field of marine technical products.

The  business  philosophy  prevamng   in
Japan   is   different  from   that   in   Europe,
which everyone who has conducted busi-
ness with Japan is aware. Therefore, it has
been natural for us at Salön to make every
offert  to  adapt  our  marketing  operations
with due concern tor conditions in Japan.

With pride and satisfaction, we can say
that we succeded quite well  in our etforts
to   meet  the  «Japanese  challenge.<<  We
hope that the good  cooperation  establish-
ed  with   our  Japanese   business   friends
during  the  past  20  years  will  continue  to
grow.

Claes-Henrik Zethelius
(<<NOppO-san«)
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The Sal5ninvest Group
Since   its  formation   in   1915,   Salöninvest
has  grown  into  one  of the  largest  groups
in  Sweden.  The  main  activity  has  always
been shipping, and it is now Sweden's lar-
gest  shipping  company,  operating  a fleet
of  some  180  ships  on  routes  throughout
the  world.   lt   is  the   Group's   intention   to
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continue andfurtherdevelop    its shipping
operations  and,  at the  same time,  pursue
a  policy  of further development  in  the  off-
shore   sector,   marine  technology,  trans-
portation  systems  and  allied  fields,   both
in Sweden and abroad.

Below you will find a short description of
the  present actlvities of the Group.  On  re-
quest,  Salön-Nytt  will  take  pleasure in giv-
ing   further  information  about Salöninvest
and  its activities.  You will find  our address
etc on the last page of the magazine.

Wholly owned main

Salöninvest

d main companies

President: Sture Ödner
As from May 1982: Gunnar Rosengren

ompanies Partly owne

Sal6n Dry Cårgo J S Saba (28%)
President: Björn Byrfors President: Anders Carlberg
Activity: Shipping Activity: Wholesale, retailing
Turnover: Appr. USD 200 m Turnover: USD 3 000 m

Salön Reefer Services Svea (30%)
President: Mats RuhneActivity:Shipping President: Klas Holmberg

Activity: Real Estate
Turnover: Appr. USD 400 m Turnover: Appr. USD 15 m

`Sp

Salön Tanker
President: Clarence Dybeck
Activity: Shipping

•. Turnover: Appr. USD 1 m m

Sal6n Energy
President: Henric Ankarcrona
Activity: Offshore
Turnover: Appr. USD 30 m

Sal6n & Wicander
President: Jan Lundberg
Activity: Marine equipment,

agencies
Turnover: Appr. USD 70 m

Through wholly owned subsidiaries _tpe Sel€niriv_est G_rc!yp ?±.o corquct.s^t¥hn:!:_±
då;:driiåncy (§aiön Technoiogies), shipbroking (Svpn. Saii6.n 4B), .cruising (Saif.n crui-
sing), etc. -Såi6ninvest aiso F\ais -a 5o% hoidirg gf tpe whoiesaie compainy Meropa,
wdirking internationally in the fruit and vegetable trade.
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20 years of transporting
fEsh to Japan
More  than  twenty  years  ago,  on  June  5,
1961,  Salön  delivered  its  first  load  of fish,
2400    tons  of squid  and  red  snapper,  to
Japan.  The   representatives  of  the   con-
signee,   lnterocean   Shipping   Co.,   arran-
ged for the 'fish to  be shlpped  on the  His-
paniola to the Taiyo Fishery Co.  Ltd., in Ja-
pan. The renewed contact with lnterocean
Shpping, which had been an agent for the
Salön-Skaugen   line   during   the   early   Fif-
ties,  resulted  in  the  20  year  adventure  of
transporting tish to Japan. This tradition  is
still going strong.

During  the  early  Sixties,  the  Japanese
fishing  industry began to  develop  rapidly.
The  Japanese  fishing  fleet  moved  farther
and  farther  afield  ln  its  search  for  fish  to
supply the growing  home  market's desire
for a higher protein diet.  The problem was
that Japan  had  a limited  number of reefer
vessels to transpori the fish from such dis-
tant    fishing     grounds    as    the    Atlantic
Ocean.   Salön   solved   the   problem.   By
transferring  the fish to  Salön's  reeter ves-
sels  for turther transport  to Japan, fishing
operations   could   continue   without   long
interruptions.     Salön     shipping     services
madö  major  contributions  to  making  Ja-
panese fishing  operations  a  profitable  in-
dustry.   By   so   doing,   Salön   developed
good  working  relationships  with  six  large
Japanese  fisheries:  Taiyo,  Mppon  F3eizo,
Kyokuyo, Hoko, Mppon Suisan and Nichi-
ro.

100.000 tons per year
During the Sixties, the volume of fish tran-
sported  by Salön from the Canary lslands
and  the  west  coast  of  Africa  increased
steadily  to  more  than   100,000  tons  per
year.  This  growth  continued  into  the  Se-
venties, while at the same time Japan con-
tinued   to   increase   its  transportation   re-

"Pescado  congelado"  -  "frozen  fish"  in

Spanish -from Argentina being unloaded.

6

San  Bruno  unloading  fish  imporied  from

sources.   Following  the  expansion  of  the
Japanese fleet, Salön has worked in close
cooperation    with   the    shipping    depart-
ments ot the fisheries to  provide the  most
effective method of utilizing total transpor-
tation capacity for shipping traffic from the
Atlantic.

Halt of Japan's protein needs are supp-
lied  from  the  sea  by  the  nearly  12  million
tons of seafood caught or imported  each
year. This required good access to fishing
waters. During the Seventies, many count-
ries  increased  their  territorial  fishing  wa-
ters  to   200  nautical   miles`.   At  the  same
time,   Japanese  fisheries   were   suffering
from  decreased  effectiveness  due  to  in-
creased  salaries  and   bunker  fuel  costs.
Consumers   reacted  violently  to  the   ne-
cessary   increase   of   prices   and   sales
plummented.

Japanese   fisheries   are   still   experien-
cing  difficultles.  However,  it  is  heartening
to  note that they continually seek new so-
lutions to their problems.  One example of
this  is  how  they  dealt  with  the  increased
territorial  fishing   waters.   ln   many   cases
they   have   succeeded   in   reaching   coo-
perative  agreements  with  various  count-
ries.  ln some cases this has been through
joint  ventures with  local  partners,  while  in
others  annual  fishing   rights  agreements
have been reached.

Another  result  o{  the  increasing  of  the
territorial water limit was that Japan began
to  import  more  fish.  lmporiation  of fish  is
handled  by  the  tisheries'  trading  depart-
ments and by outside trading companies.
These  trading  companies  today  account
for  a  large  share  of the  volume transpor-
ted by SRS.

Planning   and  arranging  transportation
of fish can be just as exciting as a day out
fishing,  and   required  just  as  much   luck.
The transpori of {ish is dependent of seve-
ral  of factors:  luck (which  even  professio-

Argentina in Tokyo in January 1982.

nal  fishermen  need  at  times),  the  market
situation   and   the   changing   locations   of
trawlers  and  ships.  These factors  require
Salön    to    be    continually    prepared    to
change  and  adjust  its  shipping  program.
SRS  loads  in  many  places  in  the  Atlantic
and  along  the  west  coast  of  North  and
South  America.  Many  new  loading  loca-
tions place large demands on Salön's ton-
nage   preparedness.   Salön's  flexibility   is
especially  important  in  the  fishing  indust-
ry. Without its large fleet it could  not main-
tain such a widespread shipping program.

CombEned cargoes
imF.ortant
By  spreading  the  tonnage  to  different  lo-
cations to meet the needs of the fishing in-
dustry,  Salön  increases  its  opportunities
for  booking   ships  with  combined   loads,
with such products as meat, bananas and
citrus.  This  increases  the  number  of   utili-
zed  ships  and  improves Salön's  ability to
meet the need for loading in different loca-
tions.   These   combination   cargoes   are
very important for the entire traffic pattern,

One  example  is  the  shipment  of  horse
meat   from   Argentina,   which   has   taken
place   since   1968  through   Lamar  S.R.L.
This long-term  contract gives Salön  a sig-
nificant load volume and  has allowed  it to
increase the  number of trips to Argentina
substantially.  This  has  resulted  in  increa-
sing the loading possibilities for fish  as well
as the amount of traffic to Chile and  other
South  American  countries.  Traffic  on  the
Pacific side  stretches trom  Chile,  through
Central  America,  into  Mexico  and  north-
ward.

The   new  fishing   regulations   in   Japan
have  been  accompanied  by  a  slight  shift
towards import and from  production. This
has  resulted  in  a  much  closer contact  by
Salön   with   varioiis   exponers.   Octopus,
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Loading fish in rough weather
Last  summer Tom  H©ybye  and  Lennart
Hofdell,  of  Salön   Fleefer  Services,  visi-
ted   Alaska  to   study   operations   within
the f ishing  industry and conditions in the
harbours   and   loading   areas.   lt  turned
out  to  be  an  unusual  kind  of  business
trip  since only  a few areas  are  serviced
by  regularly scheduled  f lights,  making  it
necessary for travelers  to  charter  small
planes  in  order to  reach  all  of the  desti-
nations.

ln  the  Aleutian  jslands  Tom  and  Len-
nart   visited   Cold    Bay,    Dutch   Harbor
and   Akutan   Bay,   where  the  deepfree-
zing  and  packaging  of crabs was  under
way.   ln  Bristol   Bay  they  visited   Dilling-
ham  and  other  places  where  the  inten-
sive salmon fishing season was about to
Open.

Alaska   has   an    abundance   of   rich
fishing  waters,  and  is  known  worldwide
for  its   salmon   and   crab  fishing.   Large
quantities     are     exported     to     Japan,
among  other countries.  During  the  past
year,  one  of  Salön's  reefer vessels,  Hil-
co  Girl,  under the  command  of  Captain
Tönnesen,  loaded  frozen  f ish  and  fish-
meal from the  processing  ship  Friedrich
Busse,      owned      by      Hochseefisherei
Nordstern  AG  in  Bremerhaven.  Frozen
and  salted  cod  was  also  loaded  for ex-
port to  Norway.  A  similar trip was  made
by the  reefer vessel  Saxonia,  under the
command  of  Captain  Rosie.  Stig  Carl-
son,   of   SF}S'   cargo   handling   depart-
ment,   supeMsed   that   loading   opera-
tion.  Summer  Shipping   lnc.,   in   Seattle,
is  the booking agent for these cargoes.

FisEI_as±ni_ng-itufftväder
1  somras  besökte  Tom  H©ybye  och  Len-
nart  Hofdell  Alaska  för  att  studera  verk-
samheten   inom   fiskindustrin   och   förhål-
landena   i   hamnar   och   lastplatser.   Det
blev en  annorlunda affärsresa.  Endast  ett
fåtal platser trafikeras av reguljärt flyg och
det   blev   därför   nödvändigt   att   charira
mindre plan för att nå önskade mål.

Dawn  on  a  wintry  morning  in  the  Bering  Sea.

Loading f rom one vessel to another.

På  ökedjan   Aleuterna   besöktes   Cold
Bay,  Dutch  Harbour och Akutan,  där man
var i färd med att förpacka och frysa krab-
ba.  1  Bristol  Bay  besöktes  Dillingham  och
några  andra  platser,  där  man  vid  tillfället
väntade på att det intensiva laxfisket skul-
le börja.

Alaska  har  mycket  fiskrika  vatten.   Ut-
Över  torsk   och   andra  vanliga   sorter   är
Alaska känt för sitt säsongfiske av lax och
krabba.  Stora kvantiteter exporteras till  bl
a Japan.  Under året lastade  Hilco Girl  un-
der kapten Tönnesens  befäl  fryst fisk och
fiskmjöl      från      fabriksfartyget      Friedrich
Busse  tillhörande  Hochseefisherei  Nord-
stern AG  i  Bremerhaven.  Dessutom  lasta-
des fryst och saltad torsk till  Norge.  En  lik-
nande  resa  har  gjorts  av  Saxonia  under
kapten  F]osies  befäl,  där  lastningen  över-
vakades  av   Stig  Carlsson från  SRS'  last-
hanteringsavdelning.

Sunmar  Shipping   lnc.,  Seattle  är  bok-
ningsagent för dessa laster.
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The  loading   net   is  filled  with   cartons  aboard the f ishing trawler. The coating of  ice
testifies to the  severe weather conditions.
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Citrussunkistsal5n
The Japanese, as is well known, are a fish-
loving   people.   They   annually   consume
an    unfathomable quantity of fish from  all
the world's seas. The country has 500 000
fishermen,  50 000  suchi  (raw fish)  restau-
rants  and  10000  fish  processlng   plants.
Fishing and the Japanese transport of fish
is  described  in  other  articles  in  this  issue
of Salön-Nytt..

The Japanese  have  also  become well-
known   for   their   consumption   of   vege-
tables.  lt  is difficult to  imagine a Japanese
meal which does not include some type of
fruit  or  vegetable  as  a  natural  ingredlent.
How do the Japanese  manage  the  art  of
supplying thls enormous market of almost
120  million  people  with  its  daily  demand
for  truits  and  vegetables?  Vegetables  of
the  highest  quality,  enough  to  fill  most  of
the  country's  needs  and   even  allow  for
limited  exports,  are  produced   in  Japan.
Fruit requirements on the other hand, can
be met only partially by Japanese produc-
tion.   This   results   in   the   importation   of
appreciable   quamties   of  fruit,   including
citrus-lemons,   oranges   and   grapefruit-
which  comes  to  a  large  extent  from  the
U.S.A.  For quite  some  time,  Salön  Reefer
Services has been  involved  in these ship-
ments.

This  article  deals  specifically  with  SF]S'
shipping  of  citrus  for  Sunkist  Growers  in
California, the world's largest cooperative
for  the   production   and   export   of   citrus
fruit.

SFiecial ships a necessEty
Until    1969   Sunkist   Growers   used    liner
tonnage  for  transporting  citrus  to  Japan
and  Hong  Kong.  The  quantities  shipped
had  increased  gradually,  along  with  Sun~
kist's    realization    of   the    importance    of
regular deliverles with special ships.

After  extensive  preparatory  work,  SF]S
was    commissioned    by    Sunkist    in    the
autumn of 1969 to transport citrus to Hong
Kong   and   Japan,   beginning   in   January
1970.  A  major  stipulation  of  the  contract
was that loads must be shipped on pallets
to reduce costs as well as loading and un-
loading times.

lt  is  now  perhaps  safe to  admit that we
were  entering  a  totally  unknown  territory.
Together   with   Sunkist,   we   designed   a
pallet, and an agreement was reached on
the  number of boxes  per pallet.  lt is worth
noting  that  a  slightly  modified  version  of
that  first   pallet   is  still   being   used  today.
This proves that our technicians had done
an excellent job.

SRS  pallet  handling
patterns
The task of loading  and  unloading  pallets
was   the   next   step   to   be   tackled.   The
stowing  of  pallets  aboard  ships  not  built
for this new  loading  method  proved  to  in-
volve  certain  problems.  The  loads  had  to
be  lashed  down  to  cope  with  the  rough
weather  of  the  Pacific  Ocean.  lt  may  be
noted   that     pallet    handling    techniques
learned in this trade served as patterns for
the   transfer   of   pallet   handling   to   other
trades.

The    quantitles    carried     initially    were
small.   The   contract   stipulated   minimum
loads  of  40000boxes   if  unloading  took
place   only   in   Japan,   and   60000   if   un-
loading   took  place   in  Japan   and   Hong
Kong.    Today,    loads    average    150000
boxes per sWp .

The   total   quantity   carried   by   SRS   in
1970     was     approximately     two     million
boxes,    compared    with    nine    million    in
1981.  The  increase  is  attributable  to  the
elimination   of  import  quotas  for  lemons

The  reefer  ship  California  Maru  unloading  Sunkist  citrus  in  Tokyo.   Photos  by  Mark
Markefelt.
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and  grapefruit,  and  to  an  increase  in  the
import quota for oranges. As from the end
of     1981      certain     disturbances      have
occured  in  the  traffic  due to attack on the
crops by the `.Mediterranean fly".

Flexible reefer fleet
The cooperation with Sunkist and  its con-
signees  in  Japan   has   proceeded   most
satisfactorily.  As always when it comes to
the   shipping   of   fresh   fruit,   one   has   to
expect  variations  in  climatic  conditions  in
areas where the fruit  is cultivated,  as  well
as shifts in the market. With its flexible fleet
of   large,   medium-size   and   small   reefer
ships,   SF]S   has   been  able  to   meet  the
requirements  of Sunkist and  its  buyers  at
short   notice.   Regular   arrivals   have   im-
proved   the    possibHities   for    buyers   to
dispose of their fruit.

To   improve   the   entire   transponation
chain,   SF}S   continues   to   develop   ships
appropriate  for  pallet  transportation.  The
Snow  series  is  a  type  of  ship  which  can
rightfully  be  called  "pallet  friendly".   ln   its
Winter  ship,  Salön  has  a  carrier  entirely
built for the transpori of pallets.

Sunkist Growers
SunkistGrowers,  lnc., Los Angeles, is one
of the  oldest  and  best  known  agricultural
marketing    organizations    in    the    world.
Consumers   know  from   experience  that
they can depend on the quality of Sunkist
citrus   fruits   and   processed   citrus   pro-
ducts.

What  many  people do  not know is that
Sunkist  is  a  grower-owned  and  grower-
controlled  cooperative.  Membership  is  li-
mited    to    growers,    and    only    grower-
members   are   allowed   to   serve   on   the
company's board of directors.

Currently,     Sunkist's     membership     is
comprised  of  about  6000  citrus  growers
with   orchards  in  California  and  Arizona.
Together,  the   members  of  Sunkist   pro-
duce  about  60  percent  of  the  citrus  fruit
grown in the two states.
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Grapefru-itFlor-ida-Japan
For  a  long  time,  grapefruit  was  quite  un-
known   in  many  parts  of  the  world.  This
was  the  case  in  Japan  right  up  to  1971,
since   stringent   impon   restrictions   had
held   imports   at   a  very   low   level.   Then
restrictions  were  suddenly  ljfted  and  the
country  was  avalanched  with  grapefruit.
From  only  a  few  thousand  tons  in  1970,
the  import  volume  rose  steeply to  about
100,000 tons  in  the  first  unrestricted  year
o{   1971   to   1972.   Since  then   the   import
volume has steadily increased to the cur-
rent   annual   figure   of   more   than   about
135,000 tons ot the fruit, of which  not less
than 90,000 tons is exported from Florida .
We  are  firmly  convinced,   however,  that
the  Japanese  market  can  absorb  much
higher volumes than these.

Salön  F`eefer  Services  took  part  in  this
traffic  right  from  the  beginning,  coopera-
ting  mainly  with  the  major  exponers,  but
naturally   also   with   such   important   and
powerful  Japanese  import groups  as Su-
mitomo, Nissho lwaii and C. ltoh.

High  season  February  to
May
ln cenain years Salön F]eefer Services has
been  responsible  for  handling  more  than

half of all grapefruit transport between Flo-
rida  and  Japan.  The  season  lasts  from
October  to  May,  with  the  heaviest  traffic
between   February  and   May.   As   is  well
known,   the   traffic   between   Florida   and
Japan is sometimes disrupted by frost da-
mage in  Florida. This year,  Florida was hit
especially hard by frost.

Rolf Säterberg, vice president of SFIS, has
written   this   ariicle   about   the   Florida  -
Japan shipments of grapefruit.

Towards  the  end   of  the   1970's  Salön
Reefer Services did  not  participate  in  the
Florida-Japan  traffic  for  special  reasons,
but as of the current season, Salön is back
in full strength. Once again we are working
closely  with   our  friends,   Sumitomo   and
Nssho  lwaii,,which  is  a  source  of  great
satisfaction  to  us.  With   its   large  fleet  of
reefer   vessels   SRS   can   offer   clients   a
uniquely flexible service  in  terms  of  ship-
ment volumes and schedules.

Palletization
As   regards   various   methods  for  cargo
handling  of  fruit,  most  of  today's  trades
are  palletized.  Grapefruit  shipments from
Florida is one exception, with  loading  still
performed  by  the  conventional  method.
SF]S  is  cQnvinced  that  a  switchover from
the  conventional  to  the  new  palletization
method  will  take  place  in  the  near future.
SF}S is well prepared for the changeover.

To conclude,  no  matter what the cargo
handling  method,  grapefruit  from  Florida
is very popular, not only in Japan, but also
in  Sweden  and  several  other  countries.
We,   at  Salön,  therefore  look  forward  to
steady traffic from this area.

Grapefrukt Florida+apan på Sal5n-kölar
Grapefrukt  var  länge  en  tämligen  okänd
frukt  i  stora delar av världen.  Så ock  i  Ja-
pan ända fram till år 1971, eftersom starka
importrestriktioner hade hållit imponen av
grapefrukt  nere  på  mycket  låg   nivå.  Så
upphävdes  plötsligt  importrestriktionerna
och   en   fullkomlig   explosion   ägde   rum.
Från  endast några tusen  ton  1970 ökade
importen brant till ca 100.000 ton det förs-
ta fria året 1971 /72.  Därefter har ökningen
tortsatt och idag ligger den årliga volymen
imponerad   grapefrukt   till   Japan   på   ca
135.000 ton  per år, varav hela 90.000 ton
kommer från  Florida.  Det  är dock vår be-
stämda    uppfattning    att    den    japanska
marknaden  kan  absorbera betydligt stör-
re  volymer  än  dessa.  Salön   F]eefer  Ser-
vices  var  med   i  denna  trafik  redan  från
början.  Samarbetet skedde  helt naturligt  i
första  hand  med  de  större  expohörerna
men  självfallet  även  med  de  betydande
och  starka  importgrupperna  i  Japan,  så-
som Sumitomo, C.  ltoh, Nissho lwaii, med
flera.

InteDsiv  säsong  februari.ma,
Under vissa år har Salön  Reefer Services
svarat för mer än hälften av transponerna
av  grapefrukt  från  Florida  till  Japan.  Sä-
songen  sträcker  sig  från  oktober  till  maj
med de största volymerna under perioden
februari  -  mäj.  Som  väl  är  känt,   inträffar
ibland    störningar   i   trafiken,    främst    på
grund  av  frostskador  i  Florida,  som   i  år
drabbats särskilt håh.
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Mot  slutet  av  70-talet  deltog  SF3S  inte  i
trafiken   Florida-Japan   av   speciella  skäl,
men  från  innevarande  säsong  är  Salöns
återigen  med  i  full  skala  och  samarbetar
med  våra  vänner  Sumitomo  och  Nissho
lwaii,  vilket  är till  stor glädje  för oss.  Med
sin stora flotta av kylfartyg har SF3S en unik
flexibilitet att erbjuda kunderna.  Detta gäl-
ler såväl volymer som skeppningsinterval-
ler, vilket förvisso torde uppskattas av vå-
ra partners.

Palletisering kommer
När det gäller olika metoder för lasthante-
ring av frukt förhåller det sig så, att de fles-

ta trader idag  är palletiserade.  Ett  undan-
tag  är dock  skeppningarna av grapefrukt
från   Florida,   där   lastningen   fortfarande
sker  på  konventionellt  sätt.  lnom  SF]S  är
man  övertygad  om  att  en  övergång  från
denna  metod  till  palletisering  kommer  att
ske  inom  den  närmaste framtiden och  in-
om  SF(S  är  man  väl  förberedd  för  en  så-
dan övergång.

Oavsett    lasthanteringesmetoden    kan
avslutningsvis    konstateras,    att    Florida-
frukten  är  mycket  populär,  inte  bara  i  Ja-
pan utan även i Sverige och många andra
länder. Hos Salöns ser vi däriörfram emot
en stabil trafik trån detta område.
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Cars in reefers
An  extremely  important,  but  little  known,
activity  of SF}S  is  its shipping  of cars from
Japan  in  reefer ships.  Due to  large  under
deck areas and  ideal deck heights,  reefer
ships    have   become   excellent   supple-
ments  to   specially  built  car  carriers.   An
advantage   reefer    ships  have  over  ordi-
nary car/bulk  carrier ships  is that they of-
fer  "clean"  cargo  space,   with  the  result
that damage to the cargo is reduced.

The vehicles are well secured.

Bilar i
kylfarivg
En mycket viktig men kanske något okänd
verksamhet   är   SRS   betydande   skepp-
ningar av bilar från Japan.  Genom  sin för-
hållandevis  stora  däcksyta  och  för  bilar
idealiska däckshöjd  har kylfartygen  kom-
mit  att  bli  ett  utmärkt  komplement  till  de
stora  specialbyggda  bilfartygen.  Till  skill-
nad   från   de   så   kallade   bil/bulkfartygen
erbjuder kylfartygen rena lastrum och ska-
dor på lasten  blir därför av mindre omfatt-
ning.
SF}S  stora  kunder  i  denna trafik  är  de  ja-
panska linjerederierna såsom K-Line/
NYK/MOSK samt Nissan och Transnave,
Ecuador. Det stora lossningsområdet är
Centralamerika och Sydamerika samt
Västafrika, dit SRS fartyg erbjuder täta
skeppningsmöjligheter samt förmånen att
kunna lasta förhållandevis små laster till
varje hamn. Amerikas västkust, Honolulu
samt Karibien år andra destinationer.
1980 -vårt  största bilår hittills -transpor-
terade  SF]S  mer  än  31  000  bilar  från  Ja-
pan.  1981  var kvantiteterna något reduce-
rade  till  omkring  25 000  fordon  på  grund
av  minskad  expori  och  en  ökad  egen ja-
pansk bilfartygsflotta.
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SF}S'  major customers  in  this  traffic are
the       Japanese       shipping       lines:       K-
Line/NYK/MOSK,  Nissan  and  Transnave
Ecuador.  The  major  ports  of  destination
are   in   Central   America,   South   America
and  West Africa.  SF]S ships  offer frequent
voyages to these locations, as well as the
added  advantage  of  being  able  to  carry
relatively   small   loads  to   each   port.   The
west  coast  of America,  Honolulu  and  the

Caribbean are other destinations.  ln 1980,
SF}S' biggest "car" year to date, more than
31,000  cars were  carried.1981  quantities
declined to about  25,000,  due  to  lower
exports  and  an  increase  in  the  fleet  of
Japanese  car  carriers.

Loading of vehicles onboard m/s Fuji Reefer in a Japanese port.
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Japan is more than just an important mar-
ket for SRS transporiation services. Signi-
ficant  pohions  of SF]S  high  quality  charte-
red  tonnage  comes from  Japanese  ship-
ping  companies.  This  tonnage  is  neces-
sary for SF}S to fulfill its service ambitions.

SF}S oldest charter agreements are with
the   fisheries   such   as   Kyokuyo,   Nichiro
and  Nissui, which,  parallel with being  cus-
tomers  of  SF}S,  have  been   leasing  their
tonnage suitable for fruit transport to SF}S.
More  recently,  companies  with  no fishery
background,  such  as  Toko  Kaiun,  Toka-
maru  Kaiun  and   Marubeni  Corporatiohs
Crimson   Line,   have   chartered   ships   to
SRS.
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SaL5n fleet
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SF}S har i Japan inte bara en mycket viktig
marknad  för  sina transporttjänster.  Bland
de  japanska  rederierna  har  SF}S  sedan
länge   funnit   en   betydande   del   av   det
högkvalitativa tonnage som är så nödvän-
digt för SFis servicetänk.ande.
De  äldsta  kontakterna  på  inbefraktnings-
s'idan    är   de   fiskerifirmor   som    parallellt
med  att vara kunder till  SF}S sedan  länge
hyrt   ut   sitt   för   frukttransporier   lämpliga
tonnage till  SF]S  såsom  Kyokuyo,  Nchiro
och  Nissiu.  På senare år har tillkommit re-
derier  som  ej  haft  kontakt  med  SF}S  på
fisksidan   såsom  Toko   Kaiun   och  Toko-
maru  Kaiun  samt  Marubeni  Corporations
dotterföretag Crimson Line.
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Sal5n & Wicander in Japan
Salön  &  Wicander  established  extensive
contacts  in  the  Japanese  market  during
the60'sand70's,    primarily  in  the  marine
technology  field  but  also  in  the  aviation
industry.   For  many  years  S&W  was  the
successfull    general    agent    for    Toyota
Motor Company in Sweden.

Successful licencees
One    of    S&W's    leading    products,    the
Gunclean tank cleaning system, as well as
the   Salwico   OCM   oil   pollution   monitor
system  have  been  marketed  in Japan for
many   years   by   Misuzu   Machineries   &
Engineering  Ltd.  in Kobe, who  has  estab-
lished  a  strong  market  position  for  both
products. lt probably would have been im-
possible  to  attain  this  position  if the  pro-
ducts had  been  manufactured  in Sweden
for  sale  in  Japan.  The  installation  of  the
Gunclean system in about 75 ships built at
Japanese  shipyards,  illustrates  the  suc-
cess of Misuzu's sales efforts.
Kjellberg   Successors,   Tokyo,   are   the
sales  agents  for  Jungner  Marine's  pro~
ducts  in Japan.  Jungner  Marine,  a S&W
subsidiary, manufactures and markets a
wide range of advanced marine electro-
nic products for navigational purposes.

SupplEers and agents
S&W   has   represented   Kawasaki   heli-
copters  in  Sweden  for  many  years  and
to  date  eight  units  have  been  sold  and
delivered.
S&W  is  also  cooperating  in  an  interes-
ting project with Nittan Co.  Ltd.  in Tokyo,
which   acts   both   as  the   main   supplier
since  many  years  of  electronic  detec-
tors  for  Salwico  fire  alarm  systems  and
also  as  the  Japanese  ljcencee  of  the
Salwico Systems.

Siwertell on the offensEve
inJapan
As  a  result  of  the  remarkable  worldwide
sales success recorded by Siwertell for its
completely pollution-free  mechanical  and
dust-free unloading system for bulk mate-
rials, the management has decided to set
up its own sales organization in Japan as
ot   March   1982,   John   Slight   has   been
appointed  to  head  the  new  sales  opera-
tion from  Salön's Japanese headquarters
in  Tokyo`   Mr.  Slight  has  had  substantial
experience  with  Siwertell   in  his  capacity
as  manager  of  the  S&W  group's   Hong

F}epresentatives   of   Misuzu   and   Salön   &  Wicander  met   last  Decemberatsalön's
Tokyo office. From left:  Arao Yamamoto, Reo Shibayama and Jan Lundberg, president
of the S&W group.

ri_E

A Siwertell unloading and conveying system unloading cement.

Kong  office.  The  aim  is  that  the  Siwertell
system  should  also  be  manufactured  in
Japan.

ln view of Japan's continuing  imporis of
bulk  products,  coupled  with  its  extremely
strict  vigilance  against  air  pollution,   and
the      country's      environmental      control
regulations,  Mr. Slight believes that Siwer-
tell  can  look  forward  to  a  prosperous  fu-
ture   in   Japan.   Several   large   industrial
groups   have   already   expressed   great
interest   in   the   Siweriell   bulk   unloading
system. John Slight

Sal6n & Wicander i JaFian
Salön   &   Wicander,   som   är   ett   helägt
dotterbolag  till  Salöninvest,  har under 60-
och 70-talen etablerat omfattande kontak-
ter  med  den  japanska  marknaden.  Detta
gäller i första hand  inom  det  marinteknis-
ka  området  men  även  inom  flygsektorn.
Under  många  år  var  Salön  &  Wicander
även framgångsrik generalagent för Toyo-
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ta   i   Sverige,   som   1980   överläts  till  .Kin-
neviksgruppen.

LEcenstagare - agenter
En  av  Salön  &  Wicander-gruppens  främ-
sta  produkter,  tankspolningsutrustningen
Gunclean,  samt  oljehaltmätaren  Salwico
OCM  har under många år marknadsförts

på  den  japanska  marknaden  av  Misuzu
Machineries & Engineering  Ltd i Kobe.  Mi-
suzu  har genom egen tillverkning  och för-
säljning    etablerat   en    långt   framskjuten
marknadsposition för båda dessa produk-
ter,  vilket  torde  ha  varit  helt  omöjligt  om
tillverkningen  skett  i  Sverige  med  försälj-
ning  i  Japan.  Som    ett  exempel  på fram-
gångarna  kan  nämnas,  att  Gunclean  in-
stallerats    i    ca    25    fartyg    byggda    vid
H itachis varv. }



£L

•!uoei!H Peiu ueu

j? t36u?u uepes !^ jeuo!}eiej epoö }eyo^iu
ep  J9}  s!^eq  ueö!Jei?  !^  Ho!i  e!pj!g  ^e  ue
-6u!u}yej}©qsp!i6u?i  peuj  pueqiues  i  .o^H
-oi !  seu!i  oHues u?Ji eJeuuo}-ooo.o6 ?^}

iei¥ejieqsp!}6u?i ue^? Jeu JeHuej. u?ies •^e e!p?is 6ep! u? !^ Jeu JeHut2i

o^¥oi peu jeueuo sJ? eJi u!s Jepun u?ies
^e6  ö^uei e}}ep  dd  epoö  ueq  .eiio"uei
eJo}s  seJep  !  ooi^  eisJgi  sJeyut3i  o^y
-oi ^e ue je^ iuos u6!eJe^oS ees O0|^ el
-sJ9} su?ies }iieJ9}iueJi sHJ?iLi  ueder peiu
ieuo!}eiei   eit36!p!i  s}e!/epeiyuei   pueig

•uö^p jed e!ioies
-e!p  uo}  }ie  ii!}  ueuo!iiunsuo¥jeHunq  ejeu

eii?ii  }e6^ije}  sepeHo^i  `ue}}t3^  eys!seuop
-ui  !  uo!i!sods6u!iyue  6!idu?i  ue euu!} sep
-eyo^i  ueje}¥ej}eq  peiu  p?jiues  !  ueJe^eu
-i?}eq  }}e  eje^  yoei  .uepo!jed-»e6ejois»
jepun   6ep  Jed   og£.zL   Gsn   eieieq   ueJ
-e}HeJ}eq  Ho!}  uo!}epuno]   u]nos  ieiie}  i

•ueöeioq eHsuede! ep ^e }oÖ?u

Joi  i}esiess^s  6^uei  sL  sueiioi}  ^e  }oS?u
euo Jeu uoo ue6eioqe|io eysuede| ep peiu
jesiepu!qjg}  epoö  sv  Jeyuei  u?ies  Jeu
Ö^iJe}Hue} eysuede!  peu  seddeys  ueuod
-iu! ^e ueiep e}sjgis uep iuo  ue^v  .J? Jed
uoi Jeuo|i!iu  osz eo -uepij?^ ! eujeJgiJod
-iu!e|io?j e}sjgis ejiie ep ^e ue nu j? ueder`

Beioqe!io exsuede!
II!\Jeuo_'\eleJ

epot5 Jeu Sugies
•!Uoe}!H iii!M §Jee^ ^ueu Jo} pe^o!ue e^eii

eM suo!}eiej  poo6 ^e^ eu} }o  u!ese  eouo
}oojd  ui!M  sn   pep!^oJd  e!pJ!g  }o  Jeueiio
ujje}-6uoi eiii .o^yoi u! seu!i oyues ujoj}

•japueo!M p u?ies

^q sjea^ ^ueLJj joj }eHjeLu L|S!PaN\S eL|}
uo  pios  ueaq  a^eu  sJa}doo!iau  !HeseMex

ue}ynpojd jg} esseji
-u!  i^!i!sod  }eie}}n  uepeJ  Jeu  euJeuJeouoH
-!jisnpu! ejois ep ^e ejei] .uepeuHjeiu eys
-uede! uep ?d  p!iiueji poö ue eu iieiJeM!S
epjoq  jeBu!uejojo}+}ni  }oiLi  }epuei  !  Jep?J
iuos  ^ej¥  ep  iioo  }euiuesye^ epoö  }iuej}
-xe  uep  siep  uoo  uep!}ujej}  !  uoo  nu  jei
-ynpojdyinq ^e uodiLi! epj?^es^e sueder

?d  siep  eyuei  peuj  ]}e  `Jesue  }u6!is  uuor •ueder ! eys iieHs iieueM!s Jeii?6 }ep J?u

ue^?   ue6u!uyje^ii!i  iie   `J?   ue`y!s^v   .o^H
-oi ! jo}uoypn^nu sueder u?ies u?Ji ue}eu
-iuesyJe^   epei   iie   Jeiuiuoy   ueH   .6uox
öuoH ! Joiuoy sueddnJ6-M S S J9} }euo ^e
deysue6e u!s ! iieiJeM!s ^e }euueJeHe 6u?i
Jeu iuos '}iiö!is uuor J!iq ueieiiiues¥Je^ J9}
6!Je^suv   .ueder  !   uo!ies!ue6jo|i?s  ueBe
ue eje|qe|e j? ! peu?lLl sjelu u?j| ||e }e|n|s
-eq  ue6u!upeis6e}eJgi  Jeu  Je}ynpoJdyinq
^e  6u!ussoi  jgi  iueis^s  e!jiiuiuep  `epejes
-!ue¥eiuieu eu!s jg} je^Q uepij?^ ejejis!6ej
-u!  }euuny  iieueM!s je6u?6iueji!i?s  epj?^
-s6u!uyj?iuue  ep  ^e  p!ig}  }HeJ!p  ue  iuos

uede,
!   ue^!sue]+o   ?d   ii®u®ivl!S

•oo!Mies iueis^sujeipuejq sjepueo!M p

u?ies ii!i JeJo}yeiep ^e J9}ueJe^eipn^nu J?
ujos `o^yoi ! p}i  oo ue}}!N  iioo M € S uei
-ieu  iunj jes? eieqjeiues iuessej}u! ii]

•ueu!jeu eysue^s uep ii!i e iq `sii?s

Jeieuue  eii?  Jeu  sii!ii!H   .uepeu¥jeiu  eys
-ue^s  uep  ?d  jejido"eu  !yeseMex  SHeq
-ii!i j? e6u?u  uepes JeJe}ueseJdeJ  M € S

JeJg\ueJ®^eT
•je}ynpojd essep ^e ess!^ jg} ue^? ueder

ii!i   Seii^iHe^Q   6u!uHJe^ii!i  iie   ii!)  epei   ueH
iuos  j?6?d  jeBu!ipueujg]   .i?iuepu?  eu!J
-eu Jgi JeiynpoJd epejeoue^e pej 6u?i ue
Je|i?sJ9} uoo JeyJe^iii.} iuos M 8 s  ii!} Beioq
-Jeiiop ue }ueyeq  uos j? eu!Jew jeu6unr
•je}ynpojd    euöe    seu!Jew    Jeuöunr    J9}

jeiueöe j? o^yoi ! sJosseoons 6Jeqiie!X

s!seq  iuje}-6uoi  e  uo  sjgyue}  uo}-ooo`o6
oM}  pejeueiio  osie  Seu  JeHuei  u?ies

'^ep s!l''

o} sn o} uo!}oe}s!}es }o eojnos e s! je¥uei

•}ee|j Jayue| u?|es aL|} u! S:OO]n eL|} jo auo S! e6es ees eL||

.-1Jts+ä£gz}fi

o^yoi   oi   Jeueuo   Jee^-eeJii}   si!   öu!Jnp
u?ies jo} po}eeJO iesse^ S!iii Hd POOB 9ui
•je¥uei  o^Hoi  o}  `uB!eJ9^OS  ees  `001^

}sj!}   s,u?iEs   }o   Bu!jeueuo   eii}   s!   ueder
iii!M   ised    eui   u!    uo!}eJedooo   sno!^ejd
s,jeyuei  u?ies  }o  eiduJexe  eiqe}ou  v •^ep Jed

uo} euo o} uMop i!o iese!p }o  uo!tdiunsuoo
JeHunq  eu}  dee¥  o}  eiqe  seM  JeHue}  eu}
`sje}eM  ue!seuopui  u!  eBeJououe  eiqe}!ns

e   öu!pu!}   u!   in}sseoons   seM   u!eideo   eui
•JeJeueuo el|} l|}!M Uo!}e}|nsuoo  U!  `}t3l|} }Oe}

eii} o} syueui .po!Jed „eöeJois„ eu} 6u!Jnp
^ep Jed og£`z L  asn ^ed o} peu JeJeueuo
eu}   `uo!}epuno]   u}nos  }o   eseo   eu}  ui

•Jeueuo io ed^i eiqe}!}oJd

isou  eu}  eq  o}  pe^oJd  seii  }ueu^oidue
}o  ed^`  s!u} Jee^  ised  gui }o  spo!Jed  öuoi
Öu!Jno   `e}noJ  ue  dn-^ei  „e6eJo}s„  iiiuoiu
-eeJu`  e  pepniou!  d!J}  ©uL  .ueder  oi  }ing

ue!qeJv   eu}   iuoJ}  d!Ji  ^eM-euo  e  JO}  i!o
e!sv oi pejeueiio seM `Jeyuet Uoi-000`S LZ
e    `uo!iepuno]    ii}nos    `^i}u©oeJ    }Sow

•^ueduoo eseueder e jo} uo!iejedo

u!  ieei} JeHuei-8 L  s}!  }o  euo  Seii  uguo  Pue
se!uediuoo   i!o   eseueder   eiii   ui!M   Suo!}
-eieJ  pooö  s^o!ue  gv  JeHuej.  u?ies  `SJe
-Hue}  eseueder  ^q  peuodsuej}  s!  i!o  eii}

}o }sou u5noii} ue^]  .Je9^ Jed suo} uoHi!iu
ogz inoqe Öu!uodiu! `pijoM eii} u! i!o epnjo
io  sjeuodiu!  iseöJei  eii}  }o  euo  s!  ueder

ueder -Jaxuei. ugies
suoiieiaJ pooo



Sal5n celeb

A magnificent model of a reefer vessel  in  ice drew much public aftention.

Hostesses  dressed  in  kimonos  awaiting  the arrival of
guests.

Mr.  Ieda of Nozaki & Co (center) with  Mr. Shiraiwa and
Mr. Tanaka of lnterocean.

Mr.  Shoji  Kitamura,
head  of  lnterocean,
giving his address.

Mr.  K.  Kimura,  president of
Shinwa  Kaiun  Kaisha,  and
Mr.  Frank  Chao,  president
of Wah Kwong & Co., Hong
Kong.

From  left:  Mr.  Yamaguchi  and  Mrs.  Kitamura,    Interocean;    Mrs.    Miller,
Sunkist;  Mrs.  Zethelius,  Salön, and  Mr.  E.H.  Miller,  Sunkist.

To  celebrate  its  20  years  of  transporting
fish    to    Japan,    Salön    F}eefer   Services
arranged a reception at the Hotel Okura in
central Tokyo on  December 7.  More than
400 prominent guests,  mainly from  Japa-
nese  fismng  companies,  took part   inthe
festivities.

The   following   day,   Salön   Dry   Cargo
hosted a reception  at the  Hotel  Okura for
more than 300 guests.  Most of the guests
came  from  companies  with  whom  SDC
has business contacts.

The  pictures  on  both  these  pages  re-
flect the festive atmosphere that prevailed
at both receptions.

Mr.C-H  Zethelius
toghether  with  his

old'friend
Ed Nish.ikawa

from Sea#le.

Dr.  Eng.  Masao Kinoshita (center),  president of Hitachi
Shipbuilding,and    Hitachi    executives   talking    to    Mr
Rosengren and Mr. Byrfors of Salön.
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"Anita Venture" delEvered
f rom IGoyo
The bulk cargo ship Anita Venture, 60,800
dwt, was delivered to the customers, Wah
Kwong Shipping,  Hong Kong, by the well-
known   Koyo   shipbuilding   yard,   outside
Hiroshima, on  December 10.  At the same
time,  Salön  Dry Cargo took control  of the
ship   on   charter.   Salön   Dry   Cargo   has
signed  a  long-term  contract  of  employ-
ment for the  Anita Venture,  which  in  view
of the current weak freight market,  is con-          p
sidered satisfactory.

The Wah Kwong Group, under the gujd-
ance of T.Y. Chao and  his sons, Frank and
George Chao, has experienced extraordi-
nary  growth  and  become  one  of  Hong
Kong's   largest   corporate   groups,   with
interests   primarily   in   shipping   and   real
estate.  Wah  Kwong  has  cooperated  clo-
sely with Salön  for several years,  in  parti-
cular with Salön Dry Cargo.

The ship was  named  by Mrs Anita
F]osengren,  wife  of  Mr Gunnar Rosengren,
appointed new head of the Salöninvest
group. The Anita Venture making her trial run in the seas off Hiroshima.

Mr.  Staffan  Burenstam-Linder,  member  of  the
Swedish  Parliament,  with  his  wife  Thesy  and  a
Japanese guest.

The name giving dinner was held
att the Kaikoh Holel.

Mr. Frank Chao, president of
Wah Kwong & Co., Hong Kong,
handing over a gift to the
president of the Koyo
shipyard, Mr. Kensei Mizote.

From  left  Mr.  Taira  lchii,  representEifive  in
Hong  Kong  for  Toyo  Menka  Kaisha,  Mr.
Kensei   Mizote,   Koyo,   and   Mr.   George

Chou, managing director of Wha Kwong.

"Anita Venture" Ievererad från Koyo
Från det välkända Koyo-varvet utanför Hi-
roshima  levererades  den   10  december
bulkfartyget   "Anita  Venture"   om   60.800
ton  dw  till  beställarna  Wah  Kwong  Ship-
ping,  Hong  Kong.  Fartyget Övertogs sam-
tidigt på charter av Salön Dry Cargo, som i
sin tur tecknat ett  längre  sysselsättnings-
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kontrakt för fartyget till  en  nivå,  som  med
hänsyn   till   dagens   svaga  fraktmarknad
anses tillfredsställande.

Wah Kwong-koncernen har efter en an-
märkningsvärt   snabb   tillväxt   under   led-
ning av T.Y. Chao och sönerna Frank och
George  Chao  blivit    en  av  Hong  Kongs

största företagsgrupperingar  med  intres-
sen framför allt  inom  shipping  och fastig-
hetsbranschen.    Med    Sal6ns    har   Wah
Kwong  under  tlera  år  haft  ett  nära  sam-
arbete, i synnerhet med Sal6n Dry Cargo.
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Myndighetsmöte

Salöninvests  traditionella  möte  för  myn-
digheter hölls i år den  13 januari  i  närvaro
av  drygt  50  representanter från  deparie-
ment,    riksdagsutskott,    Fariygskreditga-
rantinämnden,     Skeppshypotekskassan,
Kommerskollegium,    Sida,    Exportkredit-
nåmnden, Sjöfarisverket, F]iksgäldskonto-
ret, Svensk Exportkredit AB och Fledarefö-
reningen.

Pr6grammet  inleddes  av  Sture  Ödner,
som redogjorde för Salöns ställning idag. I
Övrigt  omfattade  programmet  i  huvudsak

föredrag och debaft om den svenska sjö-
fartsnäringen, dess alarmerande nedgång
under senare år och möjligheterna att åter-
igen  vända  på  utvecklingen.  Sven  Salön
talade om svensk sjöfari och sjöfarispoli-
tik  i  internationellt perspektiv,  Gunnar Ro-
sengren   redogjorde  för  torrlastrederiets
lyckade   satsning   på  bulktonnage   1978
och  Clarence  Dybeck  uppehöll  sig  i  hu-
vudsak vid det orimliga kostnadsläge som
svensk sjöfart har aft arbeta i.

Bolagsstämma
Den  sedvanliga  bokslutskommunikön  för
Salöninvest  kommer  att  distribueras  via
lT den 1  april och bolagsstämman hålles i
Salöninvests    huvudkontor   den   26   maj
med början kl 16.00.

Sal5ninvest meets
govgmm_ent
authorities
Salöninvest held  its traditional annual me-
eting  with  Swedish  Government  officials
on January 13. The meeting was attended
by  more  than  50  prominent  representati-
ves   from   various   Government   depart-
ments, parliamentary committees, and ot-
hei. authorities and  institutions  connected
witsht:h,:söhåpnp:r,g6:g:s;%iön,GunnarRo-

sengren   and   Clarence   Dybeck   spoke
about some of the  problems currently fa-
cing Salön and the shipping industry.

Sven och Dagmar Sal6ns stEftelse
Stiftelsen beviljade under år 1981  anslag å
sammanlagt  2,9  milj.  kr  till  vetenskapliga
och  sociala  ändamål.  De totala  anslagen
sedan  stiftelsen  började  sin  verksamhet
har hittills uppgått tlll  18,6  milj.  kr.

För  innehavet  av  204.000  äldre  aktier  i

Salöninvest AB  med  nominellt värde 20,4
milj.   kr   har  efter  aktiedelning   och   fond-
emission  erhållits 816.000 nya aktier med
nominellt värde 40,8 milj.  kr.

Vid  årets slut överblivna aktier i den ak-
tiepost  som  föregående  år  såldes  till  en

Ti''gånga'
816.000 B-aktier i salöninvest AB                                           5.100.000:-
F]eversfordringar                                                                             23.150.000:-
Obligationer och föriagsbevis                                                   1.850.000:-
Fordringarför upplupna revers-och andra räntor            264.661 :-
Banktillgodohavanden                                                            11.850.391 :34
lnventarier                                                                                                                         1.-

Kr. 42.215.053:34

aktiesparfond  för  anställda  inom  koncer-
nen återköptes av stiftelsen på oförändra-
de villkor och avyttrades till marknadspris
med vinst som tillförts grundkapitalet.

Stiftelsens    ställning    den    31/12    1981
framgår av följande balansräkning:

Ege. kapital och fonder
Grundkapitalet
Dispositionsfonden

Uppfinnareprisfonden*
Overskott

30.793.000:-
3.500.000:-

937.000:-
6.985.053:34

Kr. 42.215.053:34

Utfästelser  om   anslag  för  senare  utbetalning   reducerar
överskottet med 0,9 milj. kr.

Styrelsen  utgöres  av
Sven  H  Salön  (ordförande),  Sven   Brohult,  Carl-Göran  Hedön,  Mats  F}ebnberg  och  Christer   Salön.

Till   ny   verkställande   sekreterare   i   Sven
och  Dagmar  Salöns  Stiftelse  har  utsetts
Sixten   Ackermark.   Han   efterträder   lvan
Holmgren,  som  under tio  år innehaft den-
na post och dessförinnan under två år va-
rit    verksam    inom    Salöns    koncernstab
samt VD i Venintressenter.

Sixten Ackermark           lvan Holmgren

¢`           ;v-enskä'-oc-h  utlånd;kä -h-assrieaTa  e-n-pFis-

+Upp//.marepr/.sfonc}en  har  biidats  på  initiativ

av  Svenska  Uppfinnaretöreningen.  Andamå-
Iet  med  fonden  är att frammana det  kreativa
elementet   i   vetenskaplig   undervisning   och
stimulera  forskning  med  direkt  praktisk  syft-
ning.   Utvecklingsbefrämjande  insatser  skall
alltså   genom   fonden   kunna   belönas   med
penningpris.    1977   utlyste      fonden   genom

tävling och de första priserna avses  bli  utde-
lade  i  samband  med  Upptinnareföreningens
hundraårsjubileum  1986.  Fonden  tillföres  år-
ligen anslag enligt plan.
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14.000 ms trä med Winter Star
De  som  till  äventyrs  lever  i tron  att Salöns
kylfartyg   enbart  fraktar  kylda  och  frysta
produkter  Över  världshaven   misstar  sig
storligen.  Att  de  i  första  hand  är  byggda
för  sådana  transporter  är  självklart,  men
efter  hand  har  det  visat  sig  att  fartygen
även lämpat sig  mycket väl för transporter
på det s k returbenet av exempelvis  bilar,
traktorer  och  andra  fordon  samt  inte  så
sällan även säckat gods såsom spannmål
OC.rl  mjöi.

Annu ett varuslag  adderades nyligen till
de tidigare,  då Winter Star som  det första
av  våra  kylfanyg  någonsin  tog  in  full  last
av   trä   i   Finland   för   lossning   i   Egypten.
Drygt 10.000 kubikmeter sågade och bun-
tade  trävaror  i  olika    längder  och  dimen-
sioner   lastades   i   fartygets   kylrum   och
drygt 4.000 kubikmeter på däck. Lastning-
en  förlöpte  synnerligen  väl  på  två  dygn
kortare tid än beräknat och resan från Ke-
mi,  Yxpila  och  Kotka till  s.lutdestinationen
Alexandria  förlöpte  väl.  Även  lossningen
gick  snabbt  och  såväl  de  finska  tidsbe-
fraktarna,  EEFOA,  som  de egyptiska  last-
mottagarna  uttryckte  sin  tillfredsställelse
med Winter Stars prestanda.
Virkespaketen   kördes   fram   med   gaffel-

Stacks of timber being driven to the shiö s
side by forklift trucks  and loaded on  board
with the help of the ship's own cranes.

truckar  och  lastades  ombord  huvudsak-
ligen med hjälp av fartygets egna kranar.
Däckslasten  var drygt tre  meter  hög  och
täckte större delen av fartyget.

The  deck  cargo,   slightly  more  than  3
meters  high,  covered  most  of  the  deck
Space.

Loading operations proceeded extremely well.

WEnter Star transpor\s unusual cargo

lf anyone, by chance, still believes that Sa-
lön's  reefer vessels  transport  only  chilled
and deepfrozen products over the world's
oceans,  he  is  very  much  mistaken.   lt  is
true, of course,  that these ships were bunt
primarily    for    such    cargoes,    but    they
gradually proved highly suitable for trans-
porting other goods on the return voyage:
cars,  tractors  and  other vehicles,  as  well
as bagged products like grain and flour.

Yet   another  commodity  was   recently
added  to  this  list  of  unusual  cargoes  for
reefer  vessels.   Winter  Star  became  the
first   of   our  ships   ever  to   take   in   a  full
cargo of timber, in Finland, for shipment to
Egypt.    More   than    10,000   cubic   meter
of  sawn  and  bundled  timber,  in  different
lengths and  dimensions,  was  loaded  into
the  ship's  refrigerated  space  and  more
than  4,000  cubic  meters  onto  the  deck.

Loading operations proceeded extremely
well,  taking  two  days  less  than  expect-
ed, and the voyage from Kemi, Yxpila and
Kotka to  the final  destination,  Alexandria,
proceeded satisfactorily. The ship was al-
so   unloaded   speedily,   and   the   Finnish
time  charterer,  EEFOA,  and  the  Egyptian
consignee  of the  goods  both  expressed
their  satisfaction  at  Winter  Star's  perior-
mance.
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Salöns  skall  tillsammans  med  Penavico,
China  Ocean   Shipping   Agency,   Peking,
bedriva  kryssningsverksamhet från  Hong
Kong  till  Kina.  Beslut härom  har fattats  ef-
ter   en   tids   förhandlingar   i    Peking   och
Hong Kong mellan berörda parter.

De två företagen skall tillsammans öpp-
na ett försäljningskontor i Hong Kong som
skall   sköta   bokningar   och   administrera
verksamheten.

För  kryssningstrafiken  har  passagerar-
fartyget Yao Hua chartrats från det statliga
kinesiska storrederiet  China  Ocean  Ship-
ping  Company,  Peking.  Yao  Hua  har  ka-
pacitet tör 300 passagerare.

Kryssningsprogrammet  har  utformats  i
samråd   med   China   lnternational   Travel
Service,  som  också kommer att  ha  Kina-

The agreement between         &
the Chinese authorities
and Salön concerning the
passenger traffic between
Hong Kong and China was
signed at a meeting in
Peking at the end of
January.

experter ombord som skall föreläsa om bl
a  kineslsk  kultur  för  att  ge  passagerarna
en  fyllig   bakgrund  inför  utflykterna  i  land
under denna unika reseupplevelse.

Kryssningen   innefattar  besök  i  Amoy,
Shanghai,   Nanking   och   Peking.   Många
platser  av  intresse  finns  med  i  program-
met,   exempelvis   den   vackra   Wuxis   sjö
Tai,  Zhenjiangs  tre  kullar,  Ming-gravarna,
Pekings   förbjudna   stad   och   naturligtvis
den kinesiska muren.

Ombord  på  Yao  Hua,  som  är  mycket
lämplig  för  denna  typ  av  kryssningsverk-
samhet,  kommer  passagerarna  att erbju-
das varierande typer av kinesisk och väs-
terländsk  underhållning   liksom   möjlighe-
ter att  bekanta sig  med  det  utsökta kine-
siska köket.

The passengers onboard the Yao Hua will
be offered a variety of Chinese and western
enteriaiment, and of course real Chinese food.

Kryssningen omfattar tlo dagar ombord
på  fartyget  och  tre  dagar  med  övernatt-
ningar  i   Peking.   Kostnaden  varierar  från
ca  `10.000  kr  per  person,  vilket  inkluderar
alla måltider och  utflykter,  men  ej  resor till
och från Hong Kong.

Lars  Wikander,  tidigare  passagerarchef  i
Tor Line, kommer att vara ansvarig för den
nya passagerarverksamheten f rån ett ny-
inrättat   kontor   beläget   våningen   under
Salöns  nuvarande  kontor  på  Connaught
Road i Hong Kong.
-  Som  turistland   erbjuder  Kina  oanade
möjligheter, säger Lars Wikander, som ser
mycket  positivt på projektet.  Han betonar
även att det också innebär möjligheter till
ett fördjupat samarbete mellan Salöns och
det kinesiska näringslivet.

Salön to star. cruise line on China
The Salön Group will start passenger crui-
ses from  Hong  Kong  to  Amoy,  Shanghai,
Zhenjiang,  Nanking  and  Tientsln,  the  port
Of Peking .

The China  lnternational Travel Services
(CITS) and China Ocean Shipping Agency
(Penavico) in Peking have both expressed
their strong  support  of this exciting  cruise
venture, which will be operated by the Chi-
na Friendship Cruises, Hong Kong.

A  general  sales  agent  based  in  Hong
Kong   will   be  formed   by   the   Hang   Wai
Shipping Agency of Hong Kong and Salön
to   handle   the   business.   China   Ocean
Shipping    Company   (COSCO),    demon-
strate  their  enthusiasm   and   support  for
the program  by chartering out their vessel
m/v Yao  Hua with  a capacity of 300 pas-
sengers.

ln  order to  prepare  the  passengers for
this unique experience as well  as to secu-
re smooth operations in the various poris,
CITS and Penavico have agreed to station
on  board  specialist  personnel  from  their
respective organizations.

The  cruise  itinerary   includes manyfa-
mous places of great interest, such as the
Kulangsu   of   Amoy,   the   Yu   Garden   in
Shanghai,  the  beautiful  Lake  Tai  of  Wuxi,
the historical temples in Suzhou, the three
mounts of Zhenjiang  and the  ancient  pur-
ple  mountain  observatory  in  Nanking.  A
three  day special  emphasis  is  devoted  to
Peking  which  amongst  its  rich  variety  of
historical  sites  offers  the  famous  Forbld-
den  City,  the  Ming  Tombs  and  of  course
the G reat Wall.

ln addition to the usual cruise vessel fa-
cilities  onboard  the  Yao  Hoa  which  inclu-
de a pool, sundecks, lounges and bars, a
variety of  Chinese  and  western  entertain-
ment will  be offered as well  as the oppor-
tunity to sample the real Chinese cuisine.

The   China   Friendship   cruise   program
offers  a thirteen  day  itinerary  inclusive  of
all   meals   plus   excursions   on   mainland
China and hotel accommodation i Peking.
Cruise  prices  will   range  from  USD  2000
excluding transportation  to  and from  port
of em barkation .

lnformation   regarding  the  cruises  can
be  obtained  from  China  Friendship  Crui-
ses, c/o Salön Hong  Kong  Ltd., telephone
5-44 28 48.
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Två nya bolag
Salöns  hittillsvarande  inköpsverksamhet  i
Göteborg  bedrivs från  årsskiftet i ett  nybH-
dat   bolag    med    namnet   Salön    Marine
Supplies AB.  Bolaget kommer att  bedriva
handelsverksamhet  företrädesvis      inom
shipping,  offshore och  närliggande områ-
den. Till  VD  i  det nybildade bolaget har ut-
setts   tidigare   inköpschefen   Ber)gf   f]yd-
berg-

Bengt F?ydberg

Bluewater  Law  Firm  AB  är  ett  nybildat
bolag  med  Salöns  som  huvudintressent.
Bolaget är inriktat på handläggning av sjö-
rättsliga  tvister  och   skadeärenden   samt
utbildning   inom   samma   område.   Verk-
samheten  kommer  att  drivas  från  Salön-
huset  i  Stockholm  för uppdragsgivare  så-
väl  inom  som  utom  Salöngruppen.  VD  är
jur.kand. sjökapten f?o/f /hre,  som  närmast
kommer från Salön F]eefer Services.

Rolf lhre

Sal5n Marine
Supplies AB
From  the  beginning  of  1982  a  newly  for-
med company, Salön Marine Supplies AB,
will   be   carrying   on   Salön's   purchasing
operations  in  Gothenburg.  The  company
will  trade  mainly  within  the  shipping,  off~
shore and related fields.

Bengt Rydberg, former purchasing ma-
nager,  has  been  appointed  president  of
the new company.

Bluewater
Law FErm AB
Bluewater Law  Firm  AB is a newly formed
company with Salöns  as  its  main  partner.
The   company  focuses   on     con"cts   of
maritime    law    and    claims,    as    well    as
education     in    these    areas.     Company
operations   will   be   conducted   from   the
Salön    buildning    in    Stockholm    and    will
handle  assignments  for  clients  within  the
Salön  Group  as  well  as  outside.  Captain
Rolf lhre, who also holds a Degree in Law,
is  president of the company.  Captain  lhre
was   previously   with   Salön   F}eefer   Ser-
vices.

Dödsfall ...eFL.__

Sjökapten  f?agr}ar Sandsfröm,  född  1933
i  Göteborg,  avled  den  16 december 1981
ombord  i  tankfartyget  St.  Clemens,  som
levererades till  Petroflota,  Mexico,  i  början

av  1982.  Kapten  Sandström  tjänstgjorde
som  Salöns/Petroflotas  representant om-
bord.
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Matros   Lars   Edberg   har   avlidit,   31    år
gammal, ombord Winter Water under resa
på väg till Hamburg.

Matros L/an Axe/ Berg,  39 år,  har avlidit
under  ledighet.  Hans  slsta  fartyg  var  Fo-
rest Wasa.

SFBF-klubben
Sal5n
SFBF-klubben   Salön   håller  ordinarie   all-
männa årsmöten  i Stockholm  den 2 mars
1982    i    Salönhuset,    Norrlandsgatan    15
(samling  vid  receptionen) och  i  Göteborg

gFaTs€nm,:r3StpåÅ9sFmB:tse:ånbs:,;,£rkk:p,p2S.%roo-

På föredragningslistan bl a:
Verksamhetsberättelsen 1981
Val   till   klubbstyrelsen   för   kommande
tvåårsperiod.

Nominerade kandidater till styrelsen:
Stig  Elenius, omval, Peter Gripenberg, ny-
val,   Jessica   Rundberg,   nyval,   Magnus
Sjöquist,  omval,  Sixten  Stenersby,  nyval,
Wilhelm Svedlund, nyval,  Per Westerståhl,
nyval.

Klubben  uppmanar  medlemmar  som  är
hemma att ställa upp då årsmötet 1982 är
synnerligen viktigt.

Meddelande till
SFBF-klubben Sal6ns
utlandsanställda
Enligt   ett   beslut   i   centralstyrelsen   från
1963 kan  man vara passiv medlem  i  Sve-
riges     Fartygsbefälsförening     om      man
tjänstgör   i   fartyg   under   utländsk   flagg.
SFBF-klubben Salön påminner härmed si-
na   utlandsanställda   medlemmar  att   an-
sökan   skall   vara  skr/.#//.g.   1   annat  fall   är
medlemmen   betalningsskyldig   för   med-
lemsavgift som aktiv. Ansökan om passivt
medlemskap  ställes till:  Sveriges  Fartygs-
befälsförenlng,       kansliet,      Skeppsbron,
111  30  Stockholm.  Samtidigt  underrättas
rederiet   om   att   aktiv   medlemsavgift   ej
längre skall  inbetalas till föreningen.

Hälsningar
SFBF-klubben Salön
Styrelsen

AMVEF\ honors
nine Salön ships
AMVEF},  the  automatic  reporting  system
managed   by   the   United   States   Coast
Guard, each year awards flags and certifi-
cates  to  shipping   companies  that  have
assisted in rescue operations at sea.  Last
November  the  Swedish  Shipowners'  As-
sociation  was  the  host  at  a  ceremony  at
the  Shipping  House  in  Gothenburg  when
Admiral    John    8    Hayes,    head    of   the
U.S.C.G.,  presented  awards  to  represen-
tatives  of  Swedish  shipping     companies
which  had   promoted  AMVER's  activities
ln various ways.

Captain   Bertil   Crafoord,   representing
Salöns at the ceremonies, accepted certj-
ficates  and  AMVER flags  on  behalf of the
following ships: Atlantic Wasa,  Forest Wa-
sa,  Winter Sea,  Winter Wave, Winter Star,
Snow Crystal, Snow Drift, Snow Flake and
Snow Storm.
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Pippi på Sal5ns

Tomten  ser  till  de  sina,   inte  bara  på  julafton  utan  även  en  bit  in  på det  nya  året.
Så  till  exempel  såg  han  till  att  hundratals  barn  till  salönanställda  och  deras  vänner

:rt:9aesmnaätrsåFt6,::rua4r6gl:dmsåt"l::Evsat:'iå,ub'å;:nsk:,:nti,,,::ra,ngmeamxä:;:t:tvårs?,Sårs-
klass  största attraktion  dock  inte var tomten  utan  Pippi  Långstrump,  som  mot  slu-
tet av eftermiddagen dök upp helt oväntat.
F ö talar bilderna sitt tydliga språk.

Populära Pippi stod i centrum för allas intresse.

Skansens duktiga spelmän hjålpte till med
dansen kring granen även i år.
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Tomten var näst efter Pippi naturligt nog den populäraste figuren
under kvällen bland de 450 små och stora gästerna.
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sea  serpent  (1961-1969)
Tankmotorfiartyg,  byggt   1961  vid  Öre-
sundsvarvet  AB,  Landskrona.
Tonnage:   25710  brt.,   15281  nrt,  40200

tdw.
Reg.nr.:   10156.

Levererades  den  15  maj  1061  till Sa-
16nrederierna AB,  Stockholm.
1969,    feb.,  såld  för USD  3,5  milj  till

Deutsche Seereederei,  Rostock,
Öst-Tyskland. Avgick Göteborg
den  28 februari med namnet
Schwedt.

1970,   överförd på VEB Deutfracht,
Int.  Befrachtung und  Reederei,
Rostock.

1978,   såld till  köpare på Taiwan  för
nedskrotning och lades upp i
Hong Kong den  25 juni  1978  i
väntan  på  sista resan.

1979,   vidaresåld  till panama-köpare
och omdöptes till Feoso J4mb4sfcJ-
dor och avgick Hong Kong den 16
mars  1979.

Fartyges  äges  som Feoso Amöos-
saidor av  Feoso Ambassador SA,
Panama.
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Baiiade  (1961-1972j
Kylångfartyg,   byggt    1961   vid   Chani.
Nc[vals  de  la  Ciotat,  La  Ciotat.
Tonnage.. 6929 brt..  3008 nrt., 6908 tdw.
Reg.nr.:   10237.

Levererades    i    december    1961    till
Sal6nrederierna  AB,  Stockholm.
1969,   rederiets namn ändras till Rederi

AB  Pulp,  Stockholm.
1969,   överförd på  det  nybildade Sa-

16nrederierna  AB,  Stockholm.
1972,   såld  till  Apollonian  Light  Cia.

Naviera S.A.,  Piraeus.  Omdöpt
tLTI Apollonian Light  v.id överta.-
gandet  den  11  sept.  Gick in i en
3-årig T/C för Sal6n Reefer Ser-
vices.

:tE=

1977,   5 juli,  upplagd  i  ltea.
1979,   mars,  såld  till  Nea  Galini  Ship-

ping Co  SA,  Piraievs  och  om-
döpt till  Crc/an jicc/cr.

1979,   såld till spanska köpare för ned-
skrotning och bogserades från
Piraievs den s december 1979 till
Sevilla.

Slet sig kl  16.50 den 21  december  1979 i
hård storm på pos. 35.50 N och 01.24 E.
Kl. 00.30 den 22 december drev det obe-
mannade  fartyget  iland vid Cap Tenes
på den nordafrikanska kusten, bröts itu
och  blev fullständigt  vrak.
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bekantskap  med  Nuhaun  och  kuncle  konstatera
att sä här i sl.utet au segeljdrtugens tideuaru stod
ui besättningar en aning högre i kurs än uantiga
sjömän.
En dag i oktober uar ui på uäg. Bej:älet beslöt gå
norr om Skottland. I kuällningen hade uinden ökat
så pass  mucket  att befiälhauaren beslöt rninska
segel. Öurebrammarna firades och gårdades. Tre
jungmän beordrades till uäders för att beslå uar
sitt seget. Jag fick förriggen på min lott. Jag uar
uppe och började bestå ena sidan, dåjag hörde ut-
ktken slå tre glas rätt jörut. Ja uisst, rak:t framjör
oss suntes ljusenj`rån ett maskindriuetfartug, stu-
rande rätt mot oss. Det bteu rörelse nere på däck.
F`örst kom 3:dje sturman fram på backen, senare
äuen  1..e sturman.  Det uarjust i skumningen,  så
uåra fotogentampor suntes inte så bra. Eftersom
ångaren bara fortsatte sin k:urs, tändes bloss på
uår  back.  Då upptäcktes  ui och  ångaren girade
mot uår sturbordssida, som uar uår Louart.

Nära kottision
Efter en titen stund ändrade ångaren lcurs igen
och började stura in mot oss med skärande lcurs.
Det började se farligt ut. Jag stod bara sttlla och.
föude utueckligen. Med den Jörändrtng som slcecl-
de  skulle  ui ouillkorligen kollidera.  Med uår klip-
perstäu skul.le ui med atl säkerhet skära i.n t ånga-
ren. Om ui kolliderade skulle riggama gå öL)erbord
och ramlaföröuer. Där jag stod på öurebrcmmen,
uar jag  så högt  upp att jag  med den  ramlande
masten  skuue  hamna  i  hauet  på  andra  stdan
ångaren. Det gau mig en smal mötiltghet att öuerle-
ua om jag kl.ättrade neråt, så långt jag hann, för
att  åtminstone  tanda  på  ångarens  däck.  Jag
hade hunnit någonstans ned om undre märsen,
då ångaren,  ett passagerarfartug,  med nöd och
nu:papDek:|:Pa:Fgevsuiärfrk%uaä:,bf:=nÅflnaggag.Setnäsn3eafkä:Å:-

uare stod som fastfrusen på. kommandobruggan,
händerna  kramade  krampaktigt  relingen.  Men
längs däcken hurrade och uinkade passagerarna
till oss, ouetcmde om hur nära döden de egentligen
uarit. Tillbaka uppe på min bram, undradejag uar-
för ångaren gjort den andra manöuem och. kom til.l
stutsatsen att ett segelflartug alltid är ståtligare
att se från l.äsidan än från l.ouart. Kaptenen uill.e
säkerligen uisa sina passagerare denna sällsunta
anbli,ck.  ett j`urmastat fartug  und.er fulla segel i
hård uind.  Vad han  tudtigen  tnte  räknade  mecl
uar att ui gjorde så hög fart, k:anske tnte mucket
sämre än hcms egetfartug.
Dag ftr dag kommer L)i sudligare, uädret btir uar-
mare och alla uäntar på passaduindama. När des-
sa näs blir d.et å.ter en dags hårt arbete. Storm-
seglen skatt ner och ersättas au passadsegten. Ett
passadsegel är ett  äldre,  slitet,  solbränt,  lappat
och sömsttckat segel, som inte motstår trucket au
kraJ.tigare vind än passadens. Vi gör det otroliga,
buterutauafemtonråseglenpäenendadag.

Passaden uar en underbaT ttd
Sedan ändras  sjöuaktema.  Kuar blir  nu  bara  5
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•'Passaden i)ar en underbar tid. SegLen stod trim-
madepå.exaktscLmmauisd.ggnefterdggrL"

man på uardera ualcten. Vi tar aua längre törnar,
rors-, utkik-och påpasstörn. På så sättjår ui ändå
alla i tur och ordning en fritöm uarannan uecka,
eller uar tioncle dag.
När  äuen  nätterna  bliuit  uarma,  uar  det  inte
många au oss som sou i skansen. Passaden uar en
underbar tid. Seglen stod trtmmade på exakt sam-
ma ui.s dugn efter dugn. Att arbeta i behagtig uär-
me uar toppen. F`Ör att uijungmän i.nte skuue glöm-
ma bort uår rigguana, återkom atltid arbetet att
öuerhala gårdingar. Det gällde nästan uteslLLtan-
de öurebramsgårdingar. Visst uar det en gcmska
cmgenäm morgongumnastik det där att öuerhala
gårdingar. Att i tropikgruningen klättra upp i "si.n
rigg", att i lugn och ro göra Öuerhalningen efter en
titt neröuer uar sturmanfanns och att sätta sig på
rån och ruua en cigarrett och njuta au utsik:ten, det
uar underbart.
Vi jungmä.n  hade  giuna  uppgifter,  sädana  som
barajungmän skuue utjöra, blancl dem den alltid
återkommande   "backstörnen".   Ttll   den   hörde
passning med mat och städning au båda skansar-
na, den storaförliga och den lilLa alctra. I clenjör-
liga bodde  däcksmanskapet.  I  den aktra bodde
båtsman,  ti.mmerman  och  donkeuman  och  det
ficmns  äuen  plats för  en  segelsömmare  där.Till
passningen hörde äuen diskning au matbesticken.
Vi  skulle  själua  hålla  båcle  såpa  och  handduk.
Vattnet skulle ui också skaffa själua. Sedan gällde
det att få uattnet uarmt. Man ficlc uarje dag parla-
mentera med koclcen, det hörde liksom till ritua-
lerna, så ficlc man det suataste hömet på spisen.
Kärtet ui uärmde uattnet i bestod au en tom 5 1citos
Viking margarinbox.
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MASSKORSBAND

Sal6n-Nytt  utkommer  varje  jämn  månad  i  en  upplaga  av  ca  7.500  ex.
Hälften av upplagan distribueras till anställda och deras familjer, hälftcn till
externa  mottagare.

Bidrag  (ill  Sal6n-Nytt  mottas  tacksamt.

1  februarilotteriet  presenterar vi  en  konst-
när som  sedan länge är välkänd för mån-
ga salönare, nämligen Einar Palme.

Konstkritikern  professor Teddy  Brunius
har kallat  Einar  Palmes  konst  «en  fest för
ögat«.  Konstnärens  tekniska  och  koloris-
tiska  kunnande  är  betydande  och  hans
måleri har behållit sin friskhet genom åren.
Einar  Palme  är en  mycket flitig  utställare,
både  i  Sverige  och  utomlands.  F  n  visas
hans  konst  i  Oslo  i  samband  med  invig-
ningen av ett nytt stort konstgalleri.

Månadens    vinst    är    en    oljemålning,
<<Länsseglare<<.

Nästa vinstmöjlighet  blir  i  april  och  den
stora vårutlottningen sker i slutet av maj.

Vill Du segla styrman på Shamrock?
-föga ekonomiskt lönande, men intres-
sant, roligt och lärorikt, idealiskt sommar-
jobb för nautiker som är intresserad av
ungdomsarbete och utbildning.

Skriv  till   Holger  F?enberg,
Skeppsholmsgården,
1 1 1  49 Stockholm
eller ring 08-23 70 80.

Sal6n-Nyttp
S-106 09 Stockholm
Tel.  78710 00
Ansvarig utgivare Sven H Salön
F}edak{ör Gösta Ekeström
Bitr. redaktör Margareta Sverring
Grafi§k formgivning & produktic)n
Thomas Lycke, Bureaugrafen, Sthlm

lssN 0347-9897

Sal6n  News is  published every even-numbered  month in about 7.500
copies.  Half of them are distributed to employees and their families and
half to  external  recipients.  Contributions to  Sal6n News are gratefully
appreciated.

Nya  medlemmar  är  hjänligt  välkomna.
Anmälan  kan   ske  på  nedanstående  ta-
long, varefter månatligt avdrag sker på lö-
nen.

Du  som  inte får  lön  från  Salöns  utan  är
pensjonär  eller  tjänstledig   kan   betala  in
Din  avgift  -  gärna för  längre  tid  -till  post-
giro  432 83 70-4  Kulturföreningen vid Sa-
lönrederierna,   Konstsektionen.   Enda  vill-
koret för medlemsskap är att Du är salön-
anställd, d v s anställd eller  pensionår i fö-
retag  som  omfattas  av  Salöns  Personal-
stiftelse,  varifrån  Konstföreningen  har  ett
årligt bidrag.

<<Länsseglare<<,

oljemålning  av
Einar  Palme.

Toyota förmånligt
Alla    anställda    i    Salönkoncernen   erbjuds  liksom  tidigare
extra förmånliga priser vid köp av Toyota. Kontakta  din
egen   personalavdelning   eller   ring  till   F]une   Malmsborg
direkt,  tel.  08/54  23  55,  för  ytterligare  information.


